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FRAMSELD REGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR  

(ESB) 2023/119 

frá 9. nóvember 2022 

um breytingu á framseldri reglugerð (ESB) 2020/692 um viðbætur við reglugerð Evrópuþingsins og 

ráðsins (ESB) 2016/429 að því er varðar reglur um komu sendinga af tilteknum dýrum, kímefni og 

afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið og um tilflutning þeirra og meðhöndlun eftir komu (*) 

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusambandsins, 

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2016/429 frá 9. mars 2016 um smitandi dýrasjúkdóma og um 

breytingu og niðurfellingu á tilteknum gerðum á sviði dýraheilbrigðis (lög um dýraheilbrigði) (1), einkum 3. gr. (5. mgr.),  

234. gr. (2. mgr.), 237. gr. (4. mgr.) og 239. gr. (2. mgr.), 

og að teknu tilliti til eftirfarandi: 

1) Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/692 (2) bætir við dýraheilbrigðisreglurnar sem mælt er fyrir 

um í reglugerð (ESB) 2016/429 að því er varðar komu sendinga af tilteknum dýrum, kímefnum og afurðum úr 

dýraríkinu inn í Sambandið og tilflutning þeirra og meðhöndlun eftir komu. 

2) Beiting reglnanna sem mælt er fyrir um í framseldri reglugerð (ESB) 2020/692 varðandi lagardýr og afurðir þeirra hefur 

sýnt að þörf er á nánari útlistun varðandi það hvaða vörur eru undanskildar gildissviði þessarar framseldu reglugerðar. 

Einkum ætti að skýra nánar að villt lagardýr og afurðir úr þessum villtu lagardýrum, sem er landað úr fiskiskipum og 

sem koma inn í fæðukeðjuna og eru ætluð til beinnar neyslu, eru undanskilin gildissviði þeirrar reglugerðar. Að auki ætti 

að skýra nánar að afurðir úr lagardýrum, öðrum en lifandi lagardýrum, sem eru ekki ætlaðar til frekari vinnslu í 

Sambandinu eru undanskildar gildissviði framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692. Breyta ætti 6. mgr. 1. gr. framseldrar 

reglugerðar (ESB) 2020/692 til samræmis við það. 

3) Nokkur aðildarríki og hagsmunaaðilar hafa bent á að í kjölfar nýlegrar þróunar og sérhæfingar í kímefnageiranum ætti 

skilgreiningin „hópar sem annast söfnun á fósturvísum“ í 2. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692 einnig að ná 

yfir þá hópa sem einungis safna ófrjóvguðum eggfrumum og meðhöndla þær. Því ætti að breyta þessari skilgreiningu 

þannig að hún nái yfir slíka hópa. 

4) Að því er varðar sértækar kröfur vegna dýra af hestaætt, að því er varðar afríkuhrossapest og venesúelaheilabólgu, sem 

settar eru fram í liðum 2.1 og 2.2 í XI. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/692 er að auki nauðsynlegt að mæla 

fyrir um skilgreiningu á „smitferjuvarinni stöð“ í 2. gr. þeirrar framseldu reglugerðar. Skilgreining á „smitferjuvarinni 

stöð“ er þegar til í 2. gr. framseldrar reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/689 (3) í tengslum við sýkingu 

  

(*) Þessi ESB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 16, 18.1.2023, bls. 5. Hennar var getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 190/2023 frá 

22. September 2023 um breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) við EES-samninginn (bíður birtingar). 

(1) Stjtíð. ESB L 84, 31.3.2016, bls. 1. 

(2) Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/692 frá 30. janúar 2020 um viðbætur við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins 

(ESB) 2016/429 að því er varðar reglur um komu sendinga af tilteknum dýrum, kímefni og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið og um 

tilflutning þeirra og meðhöndlun eftir komu (Stjtíð. ESB L 174, 3.6.2020, bls. 379). 

(3) Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/689 frá 17. desember 2019 um viðbót við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins 

(ESB) 2016/429 að því er varðar reglur um eftirlit, útrýmingaráætlanir og sjúkdómalausa stöðu með tilliti til tiltekinna skráðra og 

nýtilkominna sjúkdóma (Stjtíð. ESB L 174, 3.6.2020, bls. 211). 
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af völdum blátunguveiru (sermigerðir 1-24). Því ætti skilgreiningin á „smitferjuvarinni stöð“ í 2. gr. framseldrar 

reglugerðar (ESB) 2020/692 að því er varðar afríkuhrossapest og venesúelaheilabólgu að vera í samræmi við 

skilgreininguna á „smitferjuvarinni stöð“ í 2. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/689. Því ætti að breyta 2. gr. 

framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692 til samræmis við það. 

5) Í 5. mgr. 3. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429 er kveðið á um að tilflutningar á gæludýrum, aðrir en þeir sem ekki eru 

viðskiptalegs eðlis, skulu vera í samræmi við dýraheilbrigðiskröfurnar sem mælt er fyrir um í IV. og V. hluta hennar.  

Í 5. mgr. 3. gr. þeirrar reglugerðar er framkvæmdastjórninni einnig veitt vald til að mæla fyrir um reglur er varða 

breytingar sem eru nauðsynlegar til að tryggja að IV. og V. hluta hennar sé beitt á réttan hátt gagnvart gæludýrum, 

einkum með það í huga að umsjónarmenn gæludýra halda þau á heimilum. Til samræmis við það er nauðsynlegt að 

aðlaga almennar kröfur sem varða flutningatæki til að flytja landdýr, sem mælt er fyrir um í 17. gr. framseldrar 

reglugerðar (ESB) 2020/692, og kröfur um tilflutninga og meðhöndlun landdýra eftir komu þeirra inn í Sambandið, sem 

mælt er fyrir um í 19. gr. þeirrar framseldu reglugerða, að gæludýrum sem eru haldin á heimilum. Því ætti að breyta  

17. og 19. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692 til samræmis við það. 

6) Í b-lið 1. mgr. 21. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692 er kveðið á um að einungis skuli heimila komu sendinga 

af hóf- og klaufdýrum, öðrum en dýrum af hestaætt, inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni voru auðkennd hvert fyrir 

sig, áður en þau voru send frá upprunastarfsstöðinni, með auðkennismerki þar sem birtist, sýnilega, læsilega og er 

óafmáanlegt, m.a. kóði útflutningslandsins, í samræmi við ISO-staðalinn 3166, sem er tveggja bókstafa kóði. 

Nauðsynlegt er að kveða á um undanþágu frá þeirri kröfu til þess að aðildarríkin geti heimilað komu slíkra hóf- og 

klaufdýra, sem eru auðkennd með auðkennismerki sem sýnir kóða útflutningslandsins sem er annar en kóðinn sem 

samræmist ISO-staðlinum 3166, inn í Sambandið. Slíka undanþágu ætti einungis framkvæmdastjórnin að veita og að 

fenginni beiðni hlutaðeigandi þriðja lands eða yfirráðasvæðis. 

7) Í 2. mgr. 38. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692 er kveðið á um að í kjölfar uppkomu alvarlegrar fuglainflúensu 

í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem áður taldist laust við þann sjúkdóm skuli viðkomandi þriðja land 

eða yfirráðasvæði eða svæði þess aftur teljast laust við alvarlega fuglainflúensu þegar, eftir að niðurskurðarstefnu hefur 

verið hrint í framkvæmd og fullnægjandi hreinsun og sótthreinsun framkvæmd á öllum áður sýktum starfsstöðvum, 

lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins hefur verið með eftirlitsáætlun í framkvæmd í a.m.k. þrjá mánuði 

eftir að framkvæmd niðurskurðarstefnu lauk og eftir hreinsun og sótthreinsun. Sá tímarammi er þó ekki í samræmi við 

þann sem gildir í kjölfar uppkomu alvarlegrar fuglainflúensu í aðildarríki. Því ætti að breyta 2. gr. 38. gr. framseldrar 

reglugerðar (ESB) 2020/692 til samræmis við það. 

8) Í a-lið 53. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692 er kveðið á um að einungis skuli heimila komu sendinga af 

fuglum sem eru í haldi inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni eru auðkennd með einstaklingsbundnu auðkennisnúmeri 

sem inniheldur m.a. kóða þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins, sem samræmist ISO-staðlinum 3166 sem er 

tveggja bókstafa kóði. Þar eð sumir fuglar eru auðkenndir á fullgildan hátt í þriðju löndum eða á yfirráðasvæðum sem 

eru ekki þriðju löndin eða yfirráðasvæðin þaðan sem fuglarnir koma inn í Sambandið eða með einstaklingsbundnu 

auðkennisnúmeri sem inniheldur kóða þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins, sem er þriggja bókstafa kóði sem 

samræmist ISO-staðlinum 3166, ætti að breyta framseldri reglugerð (ESB) 2020/692 til samræmis við það. 

9) Í 73. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692 er mælt fyrir um kröfur um sendingu hunda, katta og fretta til 

Sambandsins. Í henni er ekki kveðið á um kröfur um samþykki fyrir athvörfum þaðan sem sendingar af hundum, köttum 

og frettum eru sendar til Sambandsins en í framseldri reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/688 (4) er kveðið 

  

(4) Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/688 frá 17. desember 2019 um viðbót við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins 

(ESB) 2016/429 að því er varðar dýraheilbrigðiskröfur vegna tilflutninga á landdýrum og útungunareggjum innan Sambandsins (Stjtíð. 

ESB L 174, 3.6.2020, bls. 140). 
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á um slíkar kröfur um samþykki fyrir tilflutningum innan Sambandsins. Því ætti að samræma framselda reglugerð (ESB) 

2020/692, að því er þetta varðar, við framselda reglugerð (ESB) 2020/688 og 73. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 

2020/692 til samræmis við það. 

10) Í 79. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692 er kveðið á um að einungis skuli heimila komu sendinga af sæði, 

eggfrumum og fósturvísum úr nautgripum, svínum, sauðfé, geitum og dýrum af hestaætt inn í Sambandið ef þeim var 

safnað úr dýrum sem koma frá þriðju löndum eða yfirráðasvæðum sem uppfylla dýraheilbrigðiskröfurnar sem mælt er 

fyrir um í 22. gr. þeirrar reglugerðar. Í 22. gr. þeirrar framseldu reglugerðar er kveðið á um að einungis skuli heimila 

komu slíkra sendinga inn í Sambandið ef þær eru í samræmi við m.a. bann við bólusetningu nautgripa, svína, sauðfjár 

og geita, sem eru gjafadýr, gegn m.a. gin- og klaufaveiki. Samkvæmt framseldri reglugerð framkvæmdastjórnarinnar 

(ESB) 2020/686 (5), sem og viðeigandi alþjóðlegum stöðlum Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar, er þó heimilað að 

bólusetja nautgripi, svín, sauðfé og geitur gegn gin- og klaufaveiki við tiltekin skilyrði. Því ætti að breyta 79. gr. 

framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692 til að kveða á um undanþágu vegna slíkrar bólusetningar og til að samræma þá 

grein við sambærilegar reglur sem gilda innan Sambandsins, sem og við alþjóðlega staðla. 

11) Í 117. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692 er mælt fyrir um dýraheilbrigðiskröfur vegna komu sendinga af 

kímefnum úr tilteknum dýrum inn í Sambandið sem eru ætlaðar fyrir lokaðar starfsstöðvar. Eftir að framseld reglugerð 

(ESB) 2020/692 tók gildi hafa nokkur aðildarríki og hagsmunaaðilar sett spurningarmerki við meðalhóf þessara krafna í 

ljósi sértækis þessara sendinga og mismunarins á tengdri áhættu fyrir heilbrigði dýra. Því þykir rétt að breyta þessari 

grein til að veita aðildarríkjum meiri sveigjanleika til að stjórna áhættum við tilteknar aðstæður hjá sér og með hliðsjón 

af hlutaðeigandi dýrategundum, um leið og tekið er tillit til skráa Sambandsins yfir þriðju lönd, yfirráðasvæði eða svæði 

þeirra með tilskilin leyfi sem mælt er fyrir um í framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/404 (6). 

12) Í i. lið c-liðar 124. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692 er kveðið á um að einungis skuli heimila komu sendinga 

af nýju kjöti af dýrum í haldi, að undanskildum þeim sem var haldið sem öldum veiðidýrum og voru aflífuð á staðnum, 

inn í Sambandið ef nýja kjötið í sendingunni er fengið af dýrum í haldi sem, í flutningi til sláturhússins, fóru ekki 

gegnum þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem er ekki skráð vegna innflutnings á þessari tilteknu tegund og 

þessum tiltekna flokki nýs kjöts inn í Sambandið. Að því er varðar sendingar af alifuglum mun þó fylgni við þessa kröfu 

í vissum tilvikum útheimta notkun krókaleiða sem hefur óhófleg áhrif á eðlilegt viðskiptamynstur og lengir jafnframt 

ferðatímann. Til að leysa þetta mál og tryggja um leið beitingu ráðstafana til að draga úr áhættu í því skyni að koma í 

veg fyrir útbreiðslu sjúkdóma ætti að innleiða undanþágu frá þeirri kröfu, með fyrirvara um tiltekin skilyrði, í framselda 

reglugerð (ESB) 2020/692. 

13) Í 150. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692 er mælt fyrir um kröfur varðandi komu sendinga af kjötafurðum inn í 

Sambandið að því er varðar upprunastarfsstöð dýranna sem nýja kjötið, sem er notað til framleiðslu á þeim, er fengið af. 

Breyta ætti þessu ákvæði þannig að vísað sé til dagsetningar slátrunar eða aflífunar dýranna í staðinn fyrir sendingu 

sendingarinnar til Sambandsins til að tengja betur hugsanlega áhættu fyrir heilbrigði dýra við tilteknar afurðir í 

sendingunni. 

14) Í 156. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692 er mælt fyrir um kröfur vegna komu sendinga af mjólkurafurðum, 

sem falla ekki undir meðhöndlun til að draga úr áhættu og eru einungis framleiddar úr hrámjólk, inn í Sambandið. 

Breyta ætti þessu ákvæði til að heimila komu mjólkurafurða, sem eru framleiddar úr mjólkurafurðum sem falla ekki 

undir meðhöndlun til að draga úr áhættu, inn í Sambandið, með fyrirvara um samræmi við tiltekin skilyrði, þar eð 

áhættan er svipuð.  

  

(5) Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/686 frá 17. desember 2019 um viðbót við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins 

(ESB) 2016/429 að því er varðar samþykki fyrir kímefnamiðstöðvum og kröfur varðandi rekjanleika og dýraheilbrigði vegna tilflutninga 

innan Sambandsins á kímefnum úr tilteknum landdýrum í haldi (Stjtíð. ESB L 174, 3.6.2020, bls. 1). 

(6) Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/404 frá 24. mars 2021 um skrár yfir þriðju lönd, yfirráðasvæði eða svæði 

þeirra þaðan sem heimilt er að flytja inn dýr, kímefni og afurðir úr dýraríkinu til Sambandsins í samræmi við reglugerð Evrópuþingsins og 

ráðsins (ESB) 2016/429 (Stjtíð ESB L 114, 31.3.2021, bls. 1). 
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15) Í 163. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692 er veitt undanþága frá i. lið a-liðar og i. lið c-liðar 3. gr. og mælt fyrir 

um sértækar kröfur vegna samsettra afurða sem halda stöðugleika við geymslu. Breyta ætti þessu ákvæði til að heimila 

að mjólkurafurðir séu upprunnar frá aðildarríkjum og meðhöndlaðar mjólkurafurðir frá þriðju löndum eða 

yfirráðasvæðum eða svæðum þeirra sem hafa leyfi til að flytja hrámjólk inn í Sambandið til framleiðslu á samsettum 

afurðum sem halda stöðugleika við geymslu. Enn fremur ætti að skýra nánar kröfurnar sem varða samsettar afurðir sem 

halda stöðugleika við geymslu sem um getur í 3. mgr. 163. gr. 

16) Í 2. mgr. 12. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429 er kveðið á um að heilbrigðisstarfsmenn lagardýra megi annast þau 

verkefni sem er úthlutað til dýralækna samkvæmt þeirri reglugerð, að því tilskildu að þeir hafi heimild til þess frá 

viðkomandi aðildarríki samkvæmt landslögum. Í tilteknum þriðju löndum og á yfirráðasvæðum framkvæmdu heilbrigð-

isstarfsmenn lagardýra, auk dýralækna, áður fyrr klínískar skoðanir á lagardýrum fyrir útflutning til Sambandsins. Því er 

rétt að breyta 166. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692 til að heimila heilbrigðisstarfsmönnum lagardýra að 

framkvæma klínískar skoðanir fyrir útflutning til Sambandsins, að því tilskildu að þeir hafi heimild til slíks samkvæmt 

lögum þriðja útflutningslandsins eða -yfirráðasvæðisins. 

17) Tilteknum lagardýrum er pakkað og þau merkt til manneldis í samræmi við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 

nr. 853/2004 (7) áður en þau koma inn í Sambandið. Slík lagardýr skapa minni áhættu á útbreiðslu sjúkdóms en önnur 

lagardýr sem koma inn í Sambandið og sem er ekki pakkað og þau merkt á sama hátt. Því er rétt að breyta a-lið 167. gr. 

framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692 til að lifandi lagardýr, sem um getur í d-, e- og f-lið 172. gr. sömu reglugerðar, 

séu undanþegin þeirri kröfu að vera send beint frá upprunastað til Sambandsins. Þessi breyting myndi gera það kleift að 

geyma slíkar vörur t.d. í samþykktri kæligeymslu á leiðinni frá upprunastað þeirra í þriðja landi eða á yfirráðasvæði til 

viðtökustaðar þeirra í Sambandinu. Svipuð undanþága ætti einnig að gilda um a-lið 1. mgr. 174. gr. framseldrar 

reglugerðar (ESB) 2020/692 varðandi meðhöndlun tiltekinna afurða úr lagardýrum, öðrum en lifandi lagardýrum, eftir 

komu inn í Sambandið. Því ætti að breyta þessum greinum til samræmis við það. 

18) Ennfremur, vegna minni áhættu á útbreiðslu sjúkdóms í tengslum við þessar vörur, ættu sendingar af lagardýrum, sem 

um getur í d-, e- og f-lið 172. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692, að vera undanþegnar þeirri kröfu að þeim 

fylgi yfirlýsing, sem er undirrituð af skipstjóra skipsins sem slíkar sendingar voru fluttar með, þegar þær koma inn í 

Sambandið. Því ætti að breyta 168. gr. þeirrar reglugerðar til samræmis við það. 

19) Í reglugerð (ESB) 2016/429 er kveðið á um að aðildarríki geti gert landsráðstafanir varðandi annan sjúkdóm en skráðan 

sjúkdóm, sem um getur í d-lið 1. mgr. 9. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429, með fyrirvara um tiltekin skilyrði. Ef slíkar 

ráðstafanir varða tilflutninga á lagardýrum og afurðum úr lagardýrum milli aðildarríkja verða þau að vera samþykkt í 

samræmi við 3. mgr. 226. gr. þeirrar reglugerðar. Slíkar ráðstafanir geta gilt um skráða sjúkdóma, sem eru sjúkdómar í 

E-flokki eins og þeir eru skilgreindir í framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 (8), og um 

óskráða sjúkdóma. Því ætti að breyta 2. bálki V. hluta framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692 til að skýra nánar að 

landsráðstafanir, sem hafa verið samþykktar í samræmi við 3. mgr. 226. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429, gilda ekki 

einungis um óskráða sjúkdóma heldur einnig um sjúkdóma í E-flokki. 

20) Í iv. lið a-liðar 1. mgr. 170. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692 kom í ljós villa í millivísun. Því ætti að leiðrétta 

þá grein með því að fjarlægja tilvísun í 176. gr. og setja í staðinn tilvísun í 175. gr. þeirrar reglugerðar. 

21) Í 178. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692 er mælt fyrir um sértækar kröfur vegna komu hóf- og klaufdýra, 

alifugla og lagardýra, sem eru upprunnin í Sambandinu og fara þangað aftur eftir að þriðja land eða yfirráðasvæði hefur 

synjað um innflutning, inn í Sambandið. Í 179. gr. þeirrar reglugerðar er mælt fyrir um sértækar kröfur vegna komu 

annarra dýra en hóf- og klaufdýra, alifugla og lagardýra, sem eru upprunnin í Sambandinu og fara þangað aftur eftir að 

  

(7) Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 853/2004 frá 29. apríl 2004 um sérstakar reglur um hollustuhætti sem varða matvæli úr 

dýraríkinu (Stjtíð. ESB L 139, 30.4.2004, bls. 55). 

(8) Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 frá 3. desember 2018 um beitingu tiltekinna reglna um forvarnir og 

varnir gegn sjúkdómum fyrir flokka skráðra sjúkdóma og um að koma á skrá yfir dýrategundir og hópa dýrategunda sem skapa töluverða 

áhættu á útbreiðslu þessara skráðu sjúkdóma (Stjtíð. ESB L 308, 4.12.2018, bls. 21). 
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þriðja land eða yfirráðasvæði hefur synjað um innflutning, inn í Sambandið. Áhættan á að dýrasjúkdómar berist til 

Sambandsins með fuglum sem eru í haldi er þó svipuð og áhættan varðandi alifugla. Því ættu sértæku kröfurnar sem 

mælt er fyrir um í 178. gr. einnig að gilda um fugla sem eru í haldi. Því ætti að breyta 178. og 179. gr. framseldrar 

reglugerðar (ESB) 2020/692 til samræmis við það. 

22) Í 4. lið VIII. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/692 er mælt fyrir um lágmarkstímabil án þess að tilkynnt sé 

um tilvik eða uppkomu tiltekinna sjúkdóma í upprunastarfsstöð dýra af hestaætt. Í þeim lið er ekki gefinn sá valkostur 

að lögbært yfirvald geti aflétt takmörkunum á tilflutningi ef 30 dagar eru liðnir frá því að síðasta dýrið af skráðri tegund 

á starfsstöðinni var annaðhvort aflífað og því eytt eða því slátrað og athafnasvæðið á starfsstöðinni var þrifið og 

sótthreinsað. Sá möguleiki er fyrir hendi ef um er að ræða tilflutninga á dýrum af hestaætt milli aðildarríkja, í samræmi 

við 22. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/688, fyrir starfsstöðvar þar sem tilkynnt hefur verið um súrru, dúrín eða 

smitandi blóðleysi í hestum. Á sama tíma innihalda fyrirmyndirnar að dýraheilbrigðisvottorðum, sem mælt er fyrir um í 

12. til 18. kafla II. viðauka við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/403 (9), nú þegar þennan 

valkost um 30 daga án tilkynnts tilviks súrru, dúríns eða smitandi blóðleysis í hestum á upprunastarfsstöð fyrir dýr af 

hestaætt. Því er nauðsynlegt að samræma 4. lið VIII. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/692. Aðlaga ætti 

VIII. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/692 til samræmis við það. 

23) Í 1. lið X. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/692 er mælt fyrir um sértækar kröfur vegna komu sauðfjár inn í 

Sambandið að því er varðar sýkingu af völdum Brucella eins og um getur í 5. mgr. 24. gr. þeirrar framseldu reglugerðar. 

Aðlaga ætti kröfurnar sem varða dvalartíma á upprunastarfsstöð að kröfunum sem um getur í iii. lið b-liðar 11. gr. 

þeirrar framseldu reglugerðar og viðeigandi færslu að því er varðar sauðfé í töflunni í III. viðauka við þá framseldu 

reglugerð. Því ætti að breyta X. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/692 til samræmis við það. 

24) Í lið 2.1 í XI. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/692 er mælt fyrir um sértækar kröfur vegna 

afríkuhrossapestar sem dýr af hestaætt, sem koma inn í Sambandið frá þriðju löndum eða yfirráðasvæðum eða svæðum 

þeirra sem eru sett í heilbrigðishópa E eða F, verða að uppfylla. Þess er krafist að dýrunum hafi verið haldið í einangrun 

í smitferjuvörðum stöðvum í tiltekinn tíma. Nauðsynlegt er að samræma hugtakið „smitferjuvarin stöð“ sem er frátekin 

fyrir lokaða stöð eins og um getur í 34. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692 við hugtakið „smitferjuvarin stöð“ 

eins og það er skilgreint í 2. gr. þeirrar framseldu reglugerðar. Því ætti að breyta XI. viðauka við framselda reglugerð 

(ESB) 2020/692 til samræmis við það. 

25) Í lið 2.2 í XI. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/692 er mælt fyrir um sértækar kröfur vegna 

venesúelaheilabólgu sem dýr af hestaætt, sem koma inn í Sambandið frá þriðju löndum eða yfirráðasvæðum eða 

svæðum þeirra sem eru sett í heilbrigðishóp C eða D, verða að uppfylla. Þess er krafist að dýrunum hafi verið haldið í 

smitferjuvarinni sóttkví í tiltekinn tíma. Nauðsynlegt er að samræma hugtakið „smitferjuvarin sóttkví“ við hugtakið 

„smitferjuvarin stöð“ sem er skilgreind í 2. gr. þeirrar framseldu reglugerðar. Því ætti að breyta XI. viðauka við 

framselda reglugerð (ESB) 2020/692 til samræmis við það. 

26) Að auki ætti að tilgreina lágmarksviðmiðanir fyrir því að lögbært yfirvald geti veitt þá stöðu að vera smitferjuvarin stöð. 

Því er nauðsynlegt að mæla fyrir um þessar viðmiðanir í XI. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/692. Þessar 

viðmiðanir ættu að vera í samræmi við viðmiðanirnar sem kveðið er á um í 3. kafla II. hluta V. viðauka við framselda 

reglugerð (ESB) 2020/689 og í 1. lið í grein 12.1.10 í heilbrigðisreglum Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um 

landdýr. Breyta ætti XI. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/692 til samræmis við það.  

  

(9) Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/403 frá 24. mars 2021 um reglur um beitingu reglugerða Evrópuþingsins 

og ráðsins (ESB) 2016/429 og (ESB) 2017/625 að því er varðar fyrirmyndir að dýraheilbrigðisvottorðum og fyrirmyndir að dýraheil-

brigðisvottorðum/opinberum vottorðum vegna komu inn í Sambandið og tilflutninga milli aðildarríkja á sendingum af tilteknum flokkum 

landdýra og kímefnum þeirra, opinbera vottun að því er varðar slík vottorð og niðurfellingu á ákvörðun 2010/470/ESB (Stjtíð. ESB L 113, 

31.3.2021, bls. 1). 
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27) Í b-lið 2. liðar í XXI. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/692 er tilgreindur tímarammi fyrir veitingu 

meðferðar gegn smitun af völdum Echinoccocus multilocularis. Það hefur reynst erfitt að fara að þessum tímaramma. 

Heimilt er að veita ákveðinn sveigjanleika án þess að auka áhættuna fyrir heilbrigði manna eða dýra. Því ætti að breyta 

XXI. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/692 til samræmis við það. 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 

1. gr. 

Breytingar á framseldri reglugerð (ESB) 2020/692 

Framseldri reglugerð (ESB) 2020/692 er breytt sem hér segir: 

1) Í stað 6. mgr. 1. gr. kemur eftirfarandi: 

„6. Í V. hluta er mælt fyrir um dýraheilbrigðiskröfur vegna komu inn í Sambandið sem og um tilflutning og meðhöndlun 

eftir komu og undanþágur frá þessum kröfum er varða eftirtaldar tegundir lagardýra á öllum lífsstigum sem og afurðir 

þeirra, önnur en villt lagardýr og afurðir úr þessum villtu lagardýrum sem er landað úr fiskiskipum til beinnar neyslu, að 

undanskildum öðrum afurðum úr dýraríkinu en lifandi lagardýrum sem eru ekki ætluð til frekari vinnslu í Sambandinu og 

villtum lagardýrum og afurðum úr þessum villtu lagardýrum sem er landað úr fiskiskipum og ætluð til beinnar neyslu: 

a) fiskur af skráðum tegundum sem tilheyrir yfirflokknum Agnatha og flokkunum Chondrichthyes, Sarcopterygii og 

Actinopterygii, 

b) lagarlindýr af skráðum tegundum sem tilheyra fylkingunni Mollusca, 

c) krabbadýr af skráðum tegundum sem tilheyra undirfylkingunni Crustacea, 

d) lagardýr af tegundum sem eru tilgreindar í XXIX. viðauka við þessa reglugerð, sem eru smitnæm fyrir lagardýra-

sjúkdómum sem tiltekin aðildarríki hafa gert landsráðstafanir gegn sem hafa verið samþykktar í samræmi við 

framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/260 (*). 

  

(*) Framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/260 frá 11. febrúar 2021 um samþykkt landsráðstafana 

sem gerðar eru til að takmarka áhrif tiltekinna sjúkdóma í lagardýrum í samræmi við 3. mgr. 226. gr. reglugerðar 

Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2016/429 og um niðurfellingu á ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2010/221/ESB 

(Stjtíð. ESB L 59, 19.2.2021, bls. 1).“ 

2) Ákvæðum 2. gr. er breytt sem hér segir: 

a) Í stað 36. liðar kemur eftirfarandi: 

 „36) „hópur sem annast söfnun á fósturvísum“ kímefnamiðstöð sem samanstendur af hópi fagfólks eða 

skipulagseiningu sem lögbært yfirvald hefur samþykkt til söfnunar, vinnslu, geymslu og flutnings á eggfrumum 

eða fósturvísum, sem eiga uppruna sinn í lífi, sem eru ætluð til innflutnings inn í Sambandið,“ 

b) Eftirfarandi liðum er bætt við: 

 „50) „dýraathvarf„: starfsstöð þar sem landdýr, sem eru fyrrum flækingsdýr, villt dýr, týnd, yfirgefin eða handsömuð 

dýr, eru í haldi og heilbrigðisástand þeirra allra er e.t.v. ekki þekkt þegar þau koma inn í starfsstöðina, 

51) „smitferjuvarin stöð“: hluti af aðstöðu eða öll aðstaða stöðvar, sem er varin gegn ágangi skordýra af 

ættkvíslinni Culicoides eða Culicidae, eins og við á, með viðeigandi efnislegum og stjórnunarlegum hætti, sem 

lögbært yfirvald hefur veitt þá stöðu að vera smitferjuvarin stöð og sem uppfyllir viðmiðanir sem mælt er fyrir 

um í 3. lið XI. viðauka,“.  
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3) Eftirfarandi 3. mgr. er bætt við í 17. gr.: 

„3. Ákvæði 1. mgr. gilda ekki um tilflutninga, sem ekki eru viðskiptalegs eðlis, á hundum, köttum og frettum sem er 

haldið sem gæludýrum á heimilum inn í aðildarríki frá þriðja landi eða yfirráðasvæði ef ekki er unnt að framkvæma slíka 

tilflutninga, sem ekki eru viðskiptalegs eðlis, í samræmi við skilyrðin sem mælt er fyrir um í 2. mgr. 245. gr. eða 1. og  

2. mgr. 246. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429.“ 

4) Eftirfarandi 4. mgr. er bætt við í 19. gr.: 

„4. Ákvæði 1. og 2. mgr. gilda ekki um tilflutninga, sem ekki eru viðskiptalegs eðlis, á hundum, köttum og frettum sem 

er haldið sem gæludýrum á heimilum inn í aðildarríki frá þriðja landi eða yfirráðasvæði ef ekki er unnt að framkvæma 

slíka tilflutninga, sem ekki eru viðskiptalegs eðlis, í samræmi við skilyrðin sem mælt er fyrir um í 2. mgr. 245. gr. eða  

1. og 2. mgr. 246. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429“. 

5) Eftirfarandi 5. mgr. er bætt við í 21. gr.: 

„5. Þrátt fyrir b-lið 1. mgr. er heimilt, á grundvelli beiðni frá þriðja upprunalandi eða -yfirráðasvæði til 

framkvæmdastjórnarinnar og með fyrirvara um samþykki hennar, að skipta út kóða útflutningslandsins, sem um getur í  

b-lið 1. liðar, fyrir annan kóða sem er tveggja bókstafa kóði.“ 

6) Í stað c-liðar 2. mgr. 38. gr. kemur eftirfarandi: 

„c) í a.m.k. 30 daga eftir að framkvæmd niðurskurðarstefnu lauk og eftir hreinsun og sótthreinsun, sem um getur í a- og 

b-lið, var lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins með eftirlitsáætlun í framkvæmd sem veitti a.m.k. 

það öryggi með dæmigerðri slembisýnatöku, með neikvæðum niðurstöðum, úr þeim stofnum sem voru í hættu til að 

sýna fram á að sýking væri ekki til staðar, að teknu tilliti til sértækra faraldsfræðilegra aðstæðna í tengslum við 

viðkomandi uppkomu(r).“ 

7) Í stað inngangsorðanna og a-liðar 53. gr. kemur eftirfarandi: 

„Einungis skal heimila komu sendinga af fuglum sem eru í haldi inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni eru auðkennd 

með einstaklingsbundnu auðkennisnúmeri með lokuðu fótmerki með einstakri merkingu, sem er a.m.k. fest um annan 

fótinn á dýrinu þar sem alstafakóði birtist sýnilega og læsilega og er óafmáanlegur, eða stunguörmerki, þar sem alstafakóði 

birtist læsilega og er óafmáanlegur, sem inniheldur a.m.k. eftirfarandi upplýsingar: 

a) kóða þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins þar sem þau voru upphaflega auðkennd, sem samræmist ISO-

staðlinum 3166, sem er tveggja eða þriggja bókstafa kóði,“. 

8) Eftirfarandi 3. mgr. er bætt við í 73. gr.: 

„3. Einungis skal heimila komu sendinga af hundum, köttum og frettum, sem koma frá dýraathvarfi, inn í Sambandið ef 

slík sending var send frá dýraathvarfi: 

a) sem lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins hefur samþykkt í samræmi við kröfur sem eru a.m.k. 

jafnstrangar og þær sem mælt er fyrir um í 11. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2019/2035 og 

b) sem er með einkvæmt samþykkisnúmer sem lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins úthlutaði, 

c) sem lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins sem sendir hefur skráð í þessum tilgangi, þ.m.t. 

upplýsingarnar sem kveðið er á um í 21. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2019/2035.“  
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9) Í stað 79. gr. kemur eftirfarandi: 

„79. gr. 

Þriðja upprunaland eða -yfirráðasvæði eða svæði þess 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af sæði, eggfrumum og fósturvísum úr nautgripum, svínum, sauðfé, geitum og 

dýrum af hestaætt inn í Sambandið ef þeim var safnað úr eða koma frá dýrum í þriðju löndum eða á yfirráðasvæðum eða 

svæðum þeirra sem uppfylla dýraheilbrigðiskröfurnar sem mælt er fyrir um í 22. gr. 

2. Þrátt fyrir 1. mgr. þessarar greinar er heimilt, í tengslum við dýraheilbrigðiskröfurnar sem mælt er fyrir um í a-lið  

4. mgr. 22. gr., að leyfa að sendingar af sæði, eggfrumum og fósturvísum úr nautgripum, svínum, sauðfé og geitum komi 

inn í Sambandið ef þeim var safnað eða þau framleidd í þriðju löndum eða á yfirráðasvæðum þar sem bólusetning gegn 

gin- og klaufaveiki hefur farið fram, að því tilskildu að þeim hafi verið safnað úr dýrum í samræmi við dýraheil-

brigðiskröfurnar sem mælt er fyrir um í 3. eða 4. lið I. kafla 5. hluta II. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/686.“ 

10) Í stað fyrirsagnar 3. bálks III. hluta kemur eftirfarandi: 

„3. BÁLKUR 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA KÍMEFNA ÚR DÝRUM, ANNARRA EN ÞEIRRA SEM UM GETUR Í A- OG B-LIÐ 

4. MGR. 1. GR., SEM ERU ÆTLUÐ FYRIR LOKAÐAR STARFSSTÖÐVAR 

11) Í stað 117. gr. kemur eftirfarandi: 

„117. gr. 

Kröfur vegna komu sendinga af kímefnum úr dýrum, annarra en þeirra sem um getur í a- og b-lið 4. mgr. 1. gr., 

inn í Sambandið sem eru ætluð fyrir lokaðar starfsstöðvar 

Heimilt er að leyfa komu sendinga af sæði, eggfrumum og fósturvísum úr öðrum dýrum en þeim sem um getur í a- og  

b-lið 4. mgr. 1. gr., sem eru ætlaðar fyrir lokaða starfsstöð sem er staðsett í Sambandinu, inn í Sambandið að því tilskildu 

að: 

a) lögbært yfirvald viðtökuaðildarríkisins hafi gert mat á þeirri áhættu sem koma þessara kímefna gæti haft í för með sér 

fyrir Sambandið, 

b) gjafadýr þessara kímefna eru upprunnin í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess þaðan sem viðtökuaðildar-

ríkið heimilar flutning á þessum tilteknu tegundum og flokkum dýra inn í Sambandið, annaðhvort með 

framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/404 (*), eða skv. 2. mgr. 230. gr. reglugerðar (ESB) 

2016/429, eftir því hvaða tegund er um að ræða, 

c) gjafadýr þessara kímefna eru upprunnin í starfsstöð í þriðja upprunalandi, á upprunayfirráðasvæði eða upprunasvæði 

þess, sem er á skrá sem lögbært yfirvald viðtökuaðildarríkisins kom á fót, þaðan sem heimilt er að flytja dýr af 

tilteknum tegundum inn í Sambandið, 

d) kímefnin eru ætluð fyrir lokaða starfsstöð í Sambandinu sem er samþykkt í samræmi við 95. gr. reglugerðar (ESB) 

2016/429, 

e) kímefnin eru flutt beint á lokuðu starfsstöðina sem um getur í d-lið. 

  

(*) Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/404 frá 24. mars 2021 um skrár yfir þriðju lönd, 

yfirráðasvæði eða svæði þeirra þaðan sem heimilt er að flytja inn dýr, kímefni og afurðir úr dýraríkinu til Sambandsins 

í samræmi við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2016/429 (Stjtíð ESB L 114, 31.3.2021, bls. 1)“.  
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12) Eftirfarandi e-lið er bætt við í 124. gr.: 

„e) Þrátt fyrir i. lið c-liðar er heimilt að sendingar af alifuglum fari, meðan á flutningi þeirra til sláturhúss stendur, 

gegnum svæði þriðja lands eða yfirráðasvæði sem ekki er skráð vegna innflutnings á nýju kjöti af alifuglum, öðrum 

en strútfuglum, inn í Sambandið að uppfylltum eftirfarandi skilyrðum: 

i. upprunastarfsstöð alifuglanna, svæði þriðja landsins eða yfirráðasvæði sem ekki er skráð vegna innflutnings inn 

í Sambandið og sláturhúsið eru staðsett í sama þriðja landi eða á yfirráðasvæði, 

ii. farið er í gegnum þetta svæði þriðja landsins eða yfirráðasvæði án þess að stöðva eða afferma á því svæði, 

iii. farið er í gegnum þetta svæði þriðja landsins eða yfirráðasvæði þannig að aðalvegir eða aðaljárnbrautir séu í 

forgangi, 

iv. farið er í gegnum þetta svæði þriðja landsins eða yfirráðasvæði þannig að komist sé hjá því að koma nálægt 

starfsstöðvum sem eru með dýr í haldi af tegundum sem eru skráðar fyrir viðkomandi alifuglasjúkdómum, 

v. farið er í gegnum þetta svæði þriðja landsins eða yfirráðasvæði eftir niðurskurð og hreinsun og sótthreinsun 

starfsstöðvar sem varð/starfsstöðva sem urðu fyrir áhrifum af uppkomu(m) alvarlegrar fuglainflúensu eða 

sýkingar af völdum Newcastle-veikiveiru, 

vi. eftir að farið var í gegnum þetta svæði þriðja landsins eða yfirráðasvæði skal fara með alifuglana beint í 

sláturhús og slátra þeim innan 6 klukkustunda frá komu þeirra í sláturhúsið. 

Ef engir heppilegir staðgöngukostir eru til og að því tilskildu að öll skilyrðin sem eru tilgreind í i. til vi. lið í þessum 

lið séu uppfyllt er heimilt að alifuglar, sem eru fluttir í sláturhús, fari gegnum fleiri en eitt svæði sem um getur í 

þessum lið.“ 

13) Í stað 150. gr. kemur eftirfarandi: 

„150. gr. 

Upprunastarfsstöð dýra sem nýtt kjöt er fengið af 

Einungis skal heimila komu sendinga af kjötafurðum inn í Sambandið ef þær eru unnar úr nýju kjöti af dýrum sem koma 

frá starfsstöð eða, ef um er að ræða villt dýr, frá stað þar sem ekki hefur verið tilkynnt um neina af skráðu sjúkdómunum 

sem hafa áhrif á dýrategundirnar sem kjötafurðirnar koma af, í samræmi við skrána sem sett er fram í I. viðauka, á 

staðnum eða innan svæðis með 10 km radíus umhverfis hann sem, eftir atvikum, nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, á 

næstliðnum 30 dögum fyrir slátrun eða aflífun dýranna.“ 

14) Í stað 156. gr. kemur eftirfarandi: 

„156. gr. 

Mjólkurafurðir sem falla ekki undir meðhöndlun til að draga úr áhættu 

Það skal heimilt að flytja sendingar af mjólkurafurðum inn í Sambandið, sem eru upprunnar í þriðja landi eða á 

yfirráðasvæði eða svæði þess sem er skráð vegna innflutnings á hrámjólk inn í Sambandið, án þess að þær hafi fengið 

sérstaka meðhöndlun til að draga úr áhættu, sem kveðið er á um í XXVII. viðauka, ef mjólkurafurðirnar í sendingunni 

uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) þær eru unnar úr hrámjólk eða mjólkurafurðum úr hrámjólk sem er fengin úr dýrum af tegundunum Bos taurus, Ovis 

aries, Capra hircus, Bubalus bubalis og Camelus dromedarius,  
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b) hrámjólkin eða mjólkurafurðirnar úr hrámjólk, sem var notuð til vinnslu á mjólkurafurðunum, uppfylltu viðeigandi 

almennar dýraheilbrigðiskröfur vegna komu afurða úr dýraríkinu inn í Sambandið, sem mælt er fyrir um í 3. til 10. gr., 

og sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna komu hrámjólkur inn í Sambandið, sem mælt er fyrir um í 153. og 154. gr., 

og var þess vegna tæk til komu inn í Sambandið og hún er upprunnin frá einu af eftirfarandi: 

i. skráðu þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess þar sem mjólkurafurðirnar voru unnar, 

ii. þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess, öðru en skráðu þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess þar 

sem mjólkurafurðirnar voru unnar og þaðan sem heimilt er að flytja hrámjólk inn í Sambandið eða 

iii. aðildarríki.“ 

15) Í stað 163. gr. kemur eftirfarandi: 

„163. gr. 

Sértækar kröfur vegna samsettra afurða sem halda stöðugleika við geymslu 

1. Þrátt fyrir i. lið c-liðar 3. gr. skal heimilt að flytja inn í Sambandið sendingar af samsettum afurðum sem innihalda 

ekki kjötafurðir, að undanskildu gelatíni og kollageni, eða afurðir, að stofni til úr broddi, og sem hafa verið meðhöndlaðar 

til að halda stöðugleika við geymslu við stofuhita með meðfylgjandi yfirlýsingu, eins og kveðið er á um í 2. mgr. þessarar 

greinar, ef þær innihalda: 

a) mjólkurafurðir sem uppfylla eitt af eftirfarandi skilyrðum: 

i. þær hafa ekki fengið meðhöndlun til að draga úr áhættu sem kveðið er á um í XXVII. viðauka, að því tilskildu að 

mjólkurafurðirnar séu fengnar annaðhvort í Sambandinu eða í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess 

sem er skráð vegna innflutnings á mjólkurafurðum inn í Sambandið án þess að þær fái sérstaka meðhöndlun til að 

draga úr áhættu, í samræmi við 156. gr., og þriðja landið eða yfirráðasvæðið eða svæði þess þar sem samsetta 

afurðin er framleidd, ef það er annað, er einnig skráð vegna innflutnings á þessum afurðum inn í Sambandið án 

kröfu um að beita sérstakri meðhöndlun til að draga úr áhættu, 

ii. þær hafa fengið meðhöndlun til að draga úr áhættu, sem kveðið er á um í A- eða B-dálki XXVII. viðauka, sem 

hefur áhrif á dýrategundina sem mjólkin er úr, að því tilskildu að þær séu fengnar annaðhvort í Sambandinu eða í 

þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er skráð vegna innflutnings á mjólkurafurðum inn í 

Sambandið án þess að þær fái sérstaka meðhöndlun til að draga úr áhættu, í samræmi við 156. gr., eða 

mjólkurafurðum sem hafa fengið sérstaka meðhöndlun til að draga úr áhættu, í samræmi við 157. gr., og þriðja 

landið eða yfirráðasvæðið eða svæði þess þar sem samsetta afurðin er framleidd, ef það er annað, er einnig skráð 

vegna innflutnings á þessum afurðum inn í Sambandið ef þær hafa fengið sérstaka meðhöndlun til að draga úr 

áhættu, 

iii. þær hafa fengið meðhöndlun til að draga úr áhættu sem er a.m.k. jafngild þeirri sem um getur í B-dálki XXVII. 

viðauka, óháð dýrategundinni sem mjólkin er úr, ef mjólkurafurðirnar uppfylla ekki allar kröfurnar sem kveðið er 

á um í i. eða ii. lið þessa liðar eða ef þær eru fengnar annaðhvort í Sambandinu eða í þriðja landi eða á 

yfirráðasvæði eða svæði þess sem hefur ekki heimild til að flytja mjólkurafurðir inn í Sambandið en hefur 

heimild til að flytja aðrar afurðir úr dýraríkinu inn í Sambandið í samræmi við þessa reglugerð, 

b) eggjaafurðir sem hafa fengið meðhöndlun til að draga úr áhættu sem er jafngild þeirri sem er sett fram í XXVIII. 

viðauka. 

2. Yfirlýsingin, sem um getur í 1. mgr., skal: 

a) einungis fylgja sendingum af samsettum afurðum þegar Sambandið er lokaviðtökustaður samsettu afurðanna, 

b) gefin út af rekstraraðila, sem ber ábyrgð á komu sendinga af samsettum afurðum inn í Sambandið, þar sem staðfest er 

að samsettu afurðirnar í sendingunni uppfylla kröfurnar sem mælt er fyrir um í 1. mgr.  
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3. Þrátt fyrir i. lið a-liðar 3. gr. skal heimilt að flytja samsettar afurðir sem innihalda mjólkurafurðir, sem um getur í iii. 

lið a-liðar 1. mgr. þessarar greinar, og samsettar afurðir sem innihalda eggjaafurðir, sem hafa verið meðhöndlaðar til að 

halda stöðugleika við geymslu við stofuhita, inn í Sambandið ef þær koma frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði 

þess sem er ekki sérstaklega skráð vegna innflutnings á þessum afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið en er skráð vegna 

innflutnings inn í Sambandið á: 

a) kjötafurðum, mjólkurafurðum eða eggjaafurðum eða 

b) lagarafurðum í samræmi við 127. gr. reglugerðar (ESB) 2017/625.“. 

16) Í 166. gr. er eftirfarandi málsgrein er bætt á eftir inngangsorðunum: 

„Þó má heilbrigðisstarfsmaður lagardýra framkvæma klínísku skoðunina sem um getur í fyrstu málsgrein, að því tilskildu 

að þessi heilbrigðisstarfsmaður lagardýra hafi leyfi frá þriðja landinu eða hlutaðeigandi yfirráðasvæði til að sinna þeirri 

starfsemi samkvæmt landslögum þess.“ 

17) Í stað a-liðar 167. gr. kemur eftirfarandi: 

„a) þau voru send beint frá upprunastaðnum til Sambandsins, nema um sé að ræða lagardýrin sem um getur í d-, e- og  

f-lið 172. gr.,“. 

18) Í stað inngangsorðanna í 168. gr. kemur eftirfarandi: 

Ef sending sendinga af lagardýrum til Sambandsins felur í sér flutning með skipi eða brunnbáti, þó ekki sé nema hluta 

leiðarinnar, nema um sé að ræða lagardýrin sem um getur í d-, e- og f-lið 172. gr., skal einungis heimila komu þessara 

sendinga af lagardýrum, sem eru fluttar í samræmi við 167. gr., inn í Sambandið ef lagardýrunum í sendingunni fylgir 

yfirlýsing, sem er fest við dýraheilbrigðisvottorðið og undirrituð af skipstjóra skipsins þann dag sem skipið kom í 

viðtökuhöfnina, þar sem eftirfarandi upplýsingar koma fram:“. 

19) Í stað 3. mgr. 169. gr. kemur eftirfarandi: 

„3. Afurðir úr lagardýrum, að undanskildum lifandi lagardýrum sem koma inn í Sambandið, sem eru ætlaðar til frekari 

vinnslu, skulu uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) þær verða að vera auðkenndar með læsilegum merkimiða utan á gámnum þar sem vísað er í vottorðið sem var gefið út 

fyrir sendinguna, 

b) læsilegi merkimiðinn, sem um getur í a-lið, verður einnig að innihalda eftirfarandi yfirlýsingar, eftir því sem við á: 

i. „afurðir úr fiski, að undanskildum lifandi fiski, sem eru ætlaðar til frekari vinnslu í Evrópusambandinu“, 

ii. „afurðir úr lindýrum, að undanskildum lifandi lindýrum, sem eru ætlaðar til frekari vinnslu í Evrópusambandinu“, 

iii. „afurðir úr krabbadýrum, að undanskildum lifandi krabbadýrum, sem eru ætlaðar til frekari vinnslu í 

Evrópusambandinu“.“ 

20) Í stað 1. mgr. 174. gr. kemur eftirfarandi: 

„1. Eftir komu inn í Sambandið skulu sendingar af: 

a) lagardýrum, öðrum en þeim sem um getur í d-, e- og f-lið 172. gr., fluttar beint á viðtökustað þeirra í Sambandinu, 

b) lagardýrum og afurðum úr lagardýrum meðhöndlaðar á viðeigandi hátt til að tryggja að náttúrulegt vatn mengist ekki.“  
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21) Í stað fyrirsagnar 2. bálks V. hluta kemur eftirfarandi: 

„2. BÁLKUR 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR TIL AÐ TAKMARKA ÁHRIF TILTEKINNA SJÚKDÓMA, ANNARRA EN ÞEIRRA SEM 

UM GETUR Í D-LIÐ 1. MGR. 9. GR. REGLUGERÐAR (ESB) 2016/429“ 

22) Í stað fyrirsagnarinnar og inngangsorðanna í 1. mgr. 178. gr. kemur eftirfarandi: 

„178. gr. 

Sértækar kröfur vegna komu hóf- og klaufdýra, alifugla, fugla sem eru í haldi og lagardýra, sem eru upprunnin í 

Sambandinu og fara þangað aftur eftir að þriðja land eða yfirráðasvæði hefur synjað um innflutning, inn í 

Sambandið 

1. Einungis skal heimila að sendingar af hóf- og klaufdýrum, alifuglum, fuglum sem eru í haldi og lagardýrum, sem eru 

upprunnar í Sambandinu og fara þangað aftur eftir að lögbært yfirvald þriðja lands eða yfirráðasvæðis hefur synjað um 

innflutning, komi aftur inn í Sambandið ef eftirfarandi kröfur eru uppfylltar:“. 

23) Í stað fyrirsagnarinnar og inngangsorðanna í 1. mgr. 179. gr. kemur eftirfarandi: 

„179. gr. 

Sértækar kröfur vegna komu annarra dýra en hóf- og klaufdýra, alifugla, fugla sem eru í haldi og lagardýra, sem 

eru upprunnin í Sambandinu og fara þangað aftur eftir að þriðja land eða yfirráðasvæði hefur synjað um 

innflutning, inn í Sambandið 

1. Einungis skal heimila að sendingar af öðrum dýrum en hóf- og klaufdýrum, alifuglum, fuglum sem eru í haldi og 

lagardýrum, sem eru upprunnar í Sambandinu og fara þangað aftur eftir að lögbært yfirvald þriðja lands eða yfirráða-

svæðis hefur synjað um innflutning, komi aftur inn í Sambandið ef eftirfarandi skjöl fylgja með dýrunum í sendingunni:“. 

24) Ákvæðum VIII., X., XI. og XXI. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/692 er breytt í samræmi við viðaukann við 

þessa reglugerð. 

2. gr. 

Leiðrétting á framseldri reglugerð (ESB) 2020/692 

Framseld reglugerð (ESB) 2020/692 er leiðrétt sem hér segir: 

Í stað iv. liðar a-liðar 1. mgr. 170. gr. kemur eftirfarandi: 

 „iv. sjúkdóma sem tiltekin aðildarríki hafa gert landsráðstafanir gegn, sem um getur í 175. gr. þessarar reglugerðar, ef sending 

inniheldur viðkomandi tegundir sem eru skráðar í XXIX. viðauka við hana og er ætluð til aðildarríkis, svæðis eða hólfs 

sem er skráð í I. eða II. viðauka við framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/260 (*) 

  

(*) Framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/260 frá 11. febrúar 2021 um samþykkt landsráðstafana sem 

gerðar eru til að takmarka áhrif tiltekinna sjúkdóma í lagardýrum í samræmi við 3. mgr. 226. gr. reglugerðar 

Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2016/429 og um niðurfellingu á ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2010/221/ESB 

(Stjtíð. ESB L 59, 19.2.2021, bls. 1)“.  
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3. gr. 

Gildistaka 

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 

Gjört í Brussel 9. nóvember 2022. 

 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar, 

Ursula VON DER LEYEN 

forseti. 

 _____  
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VIÐAUKI 

Ákvæðum VIII., X., XI. og XXI. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/692 er breytt sem hér segir: 

1) Í stað 4. liðar VIII. viðauka kemur eftirfarandi: 

„4. Lágmarkstímabil án þess að tilkynnt sé um tilvik eða uppkomu tiltekinna skráðra sjúkdóma í upprunastarfsstöð dýra af 

hestaætt, eins og um getur í ii. lið a-liðar 1. mgr. 23. gr.: 

 Tímabil 
Kröfur sem skal uppfylla ef áður hefur verið tilkynnt um fyrra tilvik eða uppkomu 

sjúkdóms í starfsstöðinni 

Sýking af völdum 

Burkholderia mallei 

(sníf) 

6 mánuðir 

Ef tilkynnt var um sýkingu í starfsstöðinni á undanförnum 3 árum fyrir 

sendingu til Sambandsins sætti starfsstöðin takmörkunum á tilflutningi af hálfu 

lögbærs yfirvalds eftir síðustu uppkomu þangað til: 

— sýktu dýrin höfðu verið aflífuð og þeim eytt og 

— gerð var prófun á dýrunum sem voru eftir, með neikvæðum niðurstöðum, 

sem var framkvæmd eins og lýst er í lið 3.1 í kafla 3.6.11 í handbók 

Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um greiningarprófanir og bóluefni 

fyrir landdýr (útgáfa samþykkt 2018), á sýnum sem voru tekin a.m.k.  

6 mánuðum eftir þann dag sem sýktu dýrin voru aflífuð og þeim eytt og 

starfsstöðin hreinsuð og sótthreinsuð. 

Venesúelaheilabólga 6 mánuðir 

Ef þau koma frá starfsstöð sem er staðsett í þriðja landi, á yfirráðasvæði eða 

svæði þess þar sem tilkynnt var um venesúelaheilabólgu á undanförnum  

2 árum fyrir sendingu til Sambandsins uppfylla þau skilyrðin í eftirfarandi i. lið 

og skilyrðin í annaðhvort eftirfarandi ii. lið eða iii. lið: 

i. þau voru klínískt heilbrigð a.m.k. 21 næstliðinn dag fyrir sendingu til 

Sambandsins og sérhvert dýr, sem um getur í ii. eða iii. lið, sem líkams-

hitinn, sem var mældur daglega, hækkaði hjá var sett í greiningarprófun 

fyrir venesúelaheilabólgu, með neikvæðum niðurstöðum, með 

greiningaraðferðinni sem kveðið er á um í a-lið 1. liðar í 10. hluta  

I. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/688 og 

ii. dýrunum var haldið í einangrun í smitferjuvarinni stöð í a.m.k. 21 dag þar 

sem þau voru varin gegn ágangi smitferjuskordýra og annaðhvort: 

— voru þau bólusett gegn venesúelaheilabólgu með heilu frumbólu-

setningarferli (e. complete primary course) og endurbólusett 

samkvæmt ráðleggingum framleiðandans a.m.k. 60 dögum en í mesta 

lagi 12 mánuðum fyrir sendingu til Sambandsins eða 

— voru sett í prófun fyrir venesúelaheilabólgu með greiningaraðferðinni 

sem kveðið er á um í b-lið 1. liðar í 10. hluta I. viðauka við framselda 

reglugerð (ESB) 2020/688 sem gerð var, með neikvæðum niður-

stöðum, á sýni sem var tekið í fyrsta lagi 14 dögum eftir komu í 

smitferjuvörðu stöðina, 
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  iii. dýrin voru sett í: 

— prófun fyrir venesúelaheilabólgu með greiningaraðferðinni sem 

kveðið er á um í b-lið 1. liðar í 10. hluta I. viðauka við framselda 

reglugerð (ESB) 2020/688, án aukningar á mótefnatítrun, sem gerð 

var á pöruðum sýnum sem voru tekin tvisvar með 21 dags millibili og 

seinna sýnið var tekið á næstliðnum 10 dögum fyrir sendingu til 

Sambandsins og 

— prófun til að greina genamengi venesúelaheilabólguveirunnar með 

greiningaraðferðinni sem kveðið er á um í 2. lið 10. hluta I. viðauka 

við framselda reglugerð (ESB) 2020/688, með neikvæðum 

niðurstöðum, sem gerð var á sýni sem var tekið innan 48 klukku-

stunda fyrir sendingu til Sambandsins og dýrin voru varin gegn 

ágangi smitferjuskordýra eftir sýnatöku fram að slíkri sendingu. 

Dúrín 6 mánuðir 

1. Ef tilkynnt var um sýkingu í starfsstöðinni á undanförnum 2 árum fyrir 

sendingu til Sambandsins sætti starfsstöðin takmörkunum á tilflutningi af 

hálfu lögbærs yfirvalds eftir síðustu uppkomu þangað til: 

— sýktu dýrin höfðu verið aflífuð og þeim eytt, eða slátrað, eða sýkt 

ógelt karldýr af hestaætt höfðu verið gelt og 

— gerðar höfðu verið prófanir á sýnum úr dýrum af hestaætt sem voru 

eftir í starfsstöðinni, að undanskildum geltum karldýrum af hestaætt 

sem um getur í fyrsta undirlið þessa liðar og var haldið frá hryssum af 

hestaætt, fyrir dúríni með greiningaraðferðinni sem kveðið er á um í  

8. hluta I. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/688, með 

neikvæðum niðurstöðum, sem voru tekin a.m.k. 6 mánuðum eftir að 

þeim ráðstöfunum, sem lýst er í fyrsta undirlið þessa liðar, var lokið. 

2. Þrátt fyrir 1. lið, ef tilkynnt var um sýkingu í starfsstöðinni á undanförnum 

2 árum fyrir sendingu til Sambandsins sætti starfsstöðin áfram 

takmörkunum á tilflutningi af hálfu lögbærs yfirvalds eftir síðustu 

uppkomu í a.m.k. 30 daga eftir að síðasta dýrið af skráðri tegund á 

starfsstöðinni var annaðhvort aflífað og því eytt eða því slátrað og 

athafnasvæðið á starfsstöðinni var hreinsað og sótthreinsað. 

Súrra 

(Trypanosoma evansi) 
6 mánuðir 

1. Ef tilkynnt var um sýkingu í starfsstöðinni á undanförnum 2 árum fyrir 

sendingu til Sambandsins sætti starfsstöðin takmörkunum á tilflutningi af 

hálfu lögbærs yfirvalds þangað til: 

— sýktu dýrin höfðu verið fjarlægð úr starfsstöðinni og 

— gerðar höfðu verið prófanir á sýnum úr dýrunum, sem voru eftir, fyrir 

súrru (Trypanosoma evansi) með einni af greiningaraðferðunum sem 

kveðið er á um í 3. hluta I. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 

2020/688, með neikvæðum niðurstöðum, sem voru tekin a.m.k.  

6 mánuðum eftir að síðasta sýkta dýrið var fjarlægt úr starfsstöðinni. 
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  2. Þrátt fyrir 1. lið, ef tilkynnt var um sýkingu í starfsstöðinni á undanförnum 

2 árum fyrir sendingu til Sambandsins sætti starfsstöðin áfram 

takmörkunum á tilflutningi af hálfu lögbærs yfirvalds í a.m.k. 30 daga eftir 

að síðasta dýrið af skráðri tegund á starfsstöðinni var annaðhvort aflífað og 

því eytt eða því slátrað og athafnasvæðið á starfsstöðinni var hreinsað og 

sótthreinsað. 

Smitandi blóðleysi í 

hestum 
90 dagar 

1. Ef tilkynnt var um sýkingu í starfsstöðinni á undanförnum 12 mánuðum 

fyrir sendingu til Sambandsins sætti starfsstöðin takmörkunum á tilflutn-

ingi af hálfu lögbærs yfirvalds eftir síðustu uppkomu þangað til: 

— sýktu dýrin höfðu verið aflífuð og þeim eytt eða slátrað og 

— gerðar voru prófanir á sýnum úr dýrunum, sem voru eftir í starfs-

stöðinni, fyrir smitandi blóðleysi í hestum með greiningaraðferðinni 

sem kveðið er á um í 9. hluta I. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 

2020/688, með neikvæðum niðurstöðum, á sýnum sem voru tekin 

tvisvar með a.m.k. 3 mánaða millibili eftir að þeim ráðstöfunum sem 

lýst er í fyrsta undirlið þessa liðar var lokið og starfsstöðin var 

hreinsuð og sótthreinsuð. 

2. Þrátt fyrir 1. lið, ef tilkynnt var um sýkingu í starfsstöðinni á undanförnum 

12 mánuðum fyrir sendingu til Sambandsins sætti starfsstöðin áfram 

takmörkunum á tilflutningi af hálfu lögbærs yfirvalds eftir síðustu 

uppkomu í a.m.k. 30 daga eftir að síðasta dýrið af skráðri tegund á 

starfsstöðinni var annaðhvort aflífað og því eytt eða því slátrað og 

athafnasvæðið á starfsstöðinni var hreinsað og sótthreinsað. 

Hundaæði 30 dagar — 

Miltisbrandur 15 dagar —“ 

2) Í stað 1. liðar X. viðauka kemur eftirfarandi: 

„1. SAUÐFÉ 

Ógeltir hrútar, aðrir en þeir sem eru ætlaðir til slátrunar í Sambandinu, verða að uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) þeir voru samfellt í a.m.k. 30 daga í starfsstöð þar sem ekki var tilkynnt um lyppudrep (Brucella ovis) á 

undanförnum 12 mánuðum fyrir sendingu til Sambandsins, 

b) þeir voru settir í sermiprófun fyrir lyppudrepi (Brucella ovis), með neikvæðum niðurstöðum, á næstliðnum  

30 dögum fram að sendingu til Sambandsins.“ 

3) Ákvæðum XI. viðauka er breytt sem hér segir: 

a) Í stað liðar 2.1 kemur eftirfarandi: 

„2,1. Sértækar kröfur vegna afríkuhrossapestar 

Dýr af hestaætt verða að uppfylla kröfurnar sem mælt er fyrir um í einum af eftirfarandi liðum:  
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a) dýrunum var haldið í einangrun í smitferjuvarinni stöð í a.m.k. 30 daga fyrir sendingu til Sambandsins og 

gerð var sermifræðileg prófun og efnasanngreiningaprófun fyrir afríkuhrossapest, með neikvæðum 

niðurstöðum í öllum tilvikum, á blóðsýni sem var tekið í fyrsta lagi 28 dögum eftir komu í smitferjuvörðu 

stöðina og innan 10 daga fyrir sendingu til Sambandsins, 

b) dýrunum var haldið í einangrun í smitferjuvarinni stöð í a.m.k. 40 daga fyrir sendingu til Sambandsins og 

gerðar voru sermifræðilegar prófanir til að greina mótefni gegn afríkuhrossapestarveirunni, án marktækrar 

aukningar á mótefnatítrun, á blóðsýnum sem voru tekin tvisvar með a.m.k. 21 dags millibili og fyrra sýnið 

var tekið a.m.k. 7 dögum eftir komu í smitferjuvörðu stöðina, 

c) dýrunum var haldið í einangrun í smitferjuvarinni stöð í a.m.k. 14 daga fyrir sendingu til Sambandsins og 

gerð var efnasanngreiningarprófun fyrir afríkuhrossapestarveirunni, með neikvæðum niðurstöðum, á 

blóðsýni sem var tekið í fyrsta lagi 14 dögum eftir komu í smitferjuvörðu stöðina og innan 72 klst. fyrir 

sendingu til Sambandsins og stöðug vöktun á smitferjuvörninni sýndi fram á að smitferjuskordýr voru ekki 

fyrir hendi innan smitferjuvörðu stöðvarinnar, 

d) til eru skriflegar sannanir fyrir því að dýrin hafi verið bólusett gegn afríkuhrossapest með heilu 

frumbólusetningarferli og endurbólusett samkvæmt ráðleggingum framleiðandans með leyfðu bóluefni gegn 

öllum sermigerðum afríkuhrossapestarveirunnar, sem er til staðar í upprunastofninum, a.m.k. 40 dögum fyrir 

komu inn í smitferjuvarða stöð og dýrunum var haldið í einangrun í smitferjuvörðu stöðinni í a.m.k. 40 daga 

fyrir sendingu til Sambandsins, 

e) dýrunum var haldið í einangrun í smitferjuvarinni stöð í a.m.k. 30 daga fyrir sendingu til Sambandsins og 

voru sett í sermiprófun til að greina mótefni gegn afríkuhrossapestarveirunni, sem gerð var á sömu 

rannsóknarstofunni á sama degi, á blóðsýnum sem voru tekin tvisvar meðan einangrunin í smitferjuvörðu 

stöðinni stóð yfir með 21 til 30 daga millibili. Það seinna verður að hafa verið tekið innan 10 daga fyrir 

sendingu til Sambandsins, með neikvæðum niðurstöðum í bæði skiptin eða með neikvæðum niðurstöðum úr 

efnasanngreiningaprófun á seinna sýninu til að greina afríkuhrossapestarveiruna.“ 

b) Í stað liðar 2.2 kemur eftirfarandi: 

„2,2. Sértækar kröfur vegna venesúelaheilabólgu 

Dýr af hestaætt verða að uppfylla a.m.k. eina af eftirfarandi kröfum: 

a) dýrin voru bólusett gegn venesúelaheilabólgu með heilu frumbólusetningarferli og endurbólusett samkvæmt 

ráðleggingum framleiðandans ekki minna en 60 dögum og ekki meira en 12 mánuðum fyrir sendingu til 

Sambandsins og þeim var haldið í einangrun í smitferjuvarinni stöð í a.m.k. 21 dag fram að sendingu til 

Sambandsins og þau voru klínískt heilbrigð á tímabilinu og líkamshiti þeirra, sem var mældur daglega, hélst 

innan eðlilegra lífeðlisfræðilegra marka. 

Úr öllum öðrum dýrum af hestaætt á sömu starfsstöð sem líkamshitinn, sem var mældur daglega, hækkaði 

hjá var tekin blóðprufa til veirueinangrunar vegna venesúelaheilabólgu, með neikvæðum niðurstöðum, 

b) dýrin voru ekki bólusett gegn venesúelaheilabólgu og þeim var haldið í einangrun í smitferjuvarinni stöð í 

a.m.k. 21 dag fyrir sendingu til Sambandsins og þau voru klínískt heilbrigð á tímabilinu og líkamshiti þeirra, 

sem var mældur daglega, hélst innan eðlilegra lífeðlisfræðilegra marka. Meðan einangrunartímabilið stóð 

yfir voru dýrin sett í greiningarprófun fyrir venesúelaheilabólgu, með neikvæðum niðurstöðum, sem var gerð 
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á sýni sem var tekið í fyrsta lagi 14 dögum eftir þann dag sem einangrun dýranna hófst í smitferjuvarinni 

stöð; dýrin voru varin fyrir smitberandi skordýrum fram að sendingu til Sambandsins. 

Úr öllum öðrum dýrum af hestaætt á sömu starfsstöð sem líkamshitinn, sem var mældur daglega, hækkaði 

hjá var tekin blóðprufa til veirueinangrunar vegna venesúelaheilabólgu, með neikvæðum niðurstöðum, 

c) dýrin voru sett í hömluprófun með rauðkornakekkjun fyrir venesúelaheilabólgu sem gerð var á sömu 

rannsóknarstofunni á sama degi á sýnum sem voru tekin tvisvar með 21 dags millibili, það seinna var tekið á 

næstliðnum 10 dögum fyrir sendingu til Sambandsins, án aukningar á mótefnatítrun og í víxlrita-

kjarnsýrumögnunarpróf (RT-PCR) til að greina genamengi venesúelaheilabólguveirunnar, með neikvæðum 

niðurstöðum, sem gerð var á sýni sem var tekið innan 48 klukkustunda fyrir sendingu til Sambandsins og þau 

voru varin gegn ágangi smitferja frá því að sýnið var tekið fyrir víxlritakjarnsýrumögnunarprófið og fram að 

fermingu til sendingar með samsettri notkun samþykktra skordýrafæliefna og skordýraeiturs á dýrin ásamt 

skordýraeyðingu í hesthúsinu og flutningatækinu sem þau eru flutt í.“ 

c) Eftirfarandi 3. lið er bætt við: 

 „3. SMITFERJUVARIN STÖÐ 

Lágmarksviðmiðanir fyrir því að fá þá stöðu að vera smitferjuvarin stöð: 

a) þar eru viðeigandi áþreifanlegir tálmar til staðar við aðkomu- og brottfararstaði, t.d. kerfi með aðkomu og 

brottför gegnum tvöfaldar dyr, 

b) op á smitferjuvarinni stöð verða að vera varin gegn smitferjum með skermum með möskvum af viðeigandi 

þéttleika sem eru gegndreyptir reglulega með viðurkenndu skordýraeitri samkvæmt leiðbeiningum 

framleiðanda, 

c) smitferjueftirlit og -varnir verða að fara fram innan og umhverfis smitferjuvörðu stöðina, 

d) gera verður ráðstafanir til að takmarka eða eyða uppeldisstöðum smitferja í nágrenni við smitferjuvörðu 

stöðina, 

e) staðlaðar verklagsreglur verða að vera til staðar, þ.m.t. lýsingar á vara- og viðvörunarkerfum, vegna 

starfrækslu smitferjuvörðu stöðvarinnar og flutnings á dýrum frá þessari stöð á fermingarstað til sendingar til 

Sambandsins.“ 

4) Í stað b-liðar 2. liðar í XXI. viðauka kemur eftirfarandi: 

„b) dýralæknir verður að gefa lyfið á tímabili sem hefst í mesta lagi 48 klst. og lýkur eigi síðar en 24 klst. fyrir sendingu 

til Sambandsins,“. 

 __________  


